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1 Foreword 

The present document is an update and further elaboration with corresponding revision of a previous 
document entitled, ‘Protection of titles of qualifications’, which was drafted by the State Secretariat 
for Education and Research (SER) on 30 January 2006. Changes to this document were needed follow-
ing entry into force of the Higher Education Act (HEdA1) on 1 January 2015. The new federal legislation, 
HEdA, replaces two other federal Acts, namely the University of Applied Sciences Act (UASA) and the 
University Funding Act (UFundA). Specifically, federal powers to protect the titles of qualifications 
awarded by Swiss universities of applied sciences have changed. 

2 Federal level 

The Confederation regulates protection of the titles of higher education qualifications at four levels:  
a) Using the HEdA as coordinating legislation: it refers to the principle that higher education qual-

ifications are protected by corresponding legislative instruments; i.e. that the sponsors of the 
higher education institution in question are responsible for protecting the titles of qualifica-
tions awarded (see Chapter 2.1.).  

b) As the sponsor of both federal institutes of technology, the Confederation has enacted legal 
provisions to protect the titles of higher education qualifications (see Chapter 2.2.). 

c) Certain titles of higher education qualifications are protected by corresponding federal legis-
lation (see Chapter 2.3.). 

d) In addition, the Confederation has introduced general penalties for misleading usage, under 
certain conditions, of upper-secondary level vocational and tertiary-level professional qualifi-
cations (see Chapter 2.4.).  

 
In the absence of national regulations, the titles of foreign qualifications awarded from state-recog-
nised universities to those who complete a regular study or research programme may be used in their 
original form along with reference to the university awarding the said qualifications.2 

2.1 Higher Education Act (HEdA) 

Art. 62 Protection of reserved designations 
1 (..) 
2 The titles given to graduates of tier-one universities, universities of applied sciences, universities of 

teacher education and other institutions within the higher education sector subject to this Act shall 

be protected under the corresponding legal basis. 

 

The HEdA came into force on 1 January 2015, replacing two previous pieces of legislation, the Univer-
sity Funding Act (UFundA) and the University of Applied Sciences Act (UASA). This also lifted federal 
protection of the titles of qualifications awarded by Swiss universities of applied sciences.  
Under the terms of the HEdA, all titles of higher education qualifications are protected by their respec-
tive legal basis. In other words, it is up to the sponsors of each higher education institution to protect 
the titles of the qualifications awarded. Therefore, protection of the titles of qualifications awarded by 
cantonal universities, universities of applied sciences und universities of teacher education is subject 
to cantonal or intercantonal law (See Chapter 3 for details).  

                                                      
1  Federal Act of 30 September 2011 on the Funding and Coordination of the Higher Education Sector (HEdA), SR 414.110 
2  See Convention on the Recognition of Qualifications concerning Higher Education in the European Region, signed in Lisbon on 11 April 

1997, signed by Switzerland on 24 March 1998, coming into effect for Switzerland on 1 February 1999, SR 0.414.8; see also bilateral 
agreements: http://www.swissuniversities.ch/de/services/anerkennungswiss-enic/bilaterale-abkommen/  

http://www.swissuniversities.ch/de/services/anerkennungswiss-enic/bilaterale-abkommen/


   

 

 

139/2012/00059 \ COO.2094.301.5.3067916 3/13 
 

2.2 Confederation as sponsor of higher education institutions  

According to Art. 63a para. 1 Cst., the Confederation may establish, take over or manage its own 
higher education institutions or affiliated research institutes. It may also establish rules applying to 
its own federal higher education institutions. The Confederation therefore has the power to enact 
legislation to protect the titles of qualifications awarded by its higher education institutions or affili-
ated research institutes.  

2.2.1 FIT Act3 

Art. 38 Protection of the ‘FIT’ title 
1 Any person who: 

a. claims to be a lecturer of an FIT without being appointed as such; 

b. uses an FIT title that has not been conferred on him or her; 

c. uses a title that gives the impression that it was conferred on him or her 

shall be liable to a fine. 
2 The prosecuting authority is the canton. 

 
Switzerland’s two federal institutes of technology, the Eidgenössische Technische Hochschule Zürich 
(ETHZ) and the Ecole Polytechnique Fédérale de Lausanne (EPFL) are subject to federal control, as 
stated in Art. 1 para. 2 FIT Act.4 The ETHZ and EPFL are federally owned, autonomous higher education 
institutions with their own legal personality, operating under public law and regulating and handling 
their own affairs.5 The Confederation alone has the power to regulate these two FITs.  

2.2.2 Swiss Federal Institute for Vocational Education and Training (SFIVET) 

Art. 636 Abuse of title 
1 Any person who: 

a. claims to hold a protected title without having obtained passing scores on the required examina-

tions or without having been certified through equivalent qualification procedures; 

b. makes use of a title in a way that implies that the person obtained passing scores on the required 

examinations or has been certified through equivalent qualification procedures 

shall be liable to a fine. 
2 The criminal provisions of the Federal Act of 19 December 1986 on Unfair Competition are reserved. 

 

SFIVET is the federal competence centre for teaching and research in the area of vocational pedagogy, 
upper-secondary level vocational education and training, tertiary level professional education as well 
as revision of VET programmes.7 It replaces the former Swiss Pedagogical Institute for Vocational Edu-
cation (SPIVE) and finds its legal basis in Article 48 of the Federal Act of 13 December 2002 on Voca-
tional and Professional Education and Training (VPETA).  
The titles of qualifications awarded by SFIVET are expressly protected under Article 63 para. 1 in con-
junction with Article 2 para. 1 VPETA. The Cantons shall be responsible for prosecution. (Art. 64 VPETA). 
  

                                                      
3  Federal Act of 4 October 1991 on the Federal Institutes of Technology (FIT Act) SR 414.110 
4  Federal Act of 4 October 1991 on the Federal Institutes of Technology (FIT Act) SR 414.110  
5  Art. 5 para. 1 and 2 FIT Act 
6  Federal Act of 13 December 2002 on Vocational and Professional Education and Training (Vocational and Professional Education and 

Training Act, VPETA), SR 412.10 
7  Ordinance of 14 September 2005 on the Swiss Federal Institute for Vocational Education and Training (SFIVET Ordinance), SR 

412.106.1 



   

 

 

139/2012/00059 \ COO.2094.301.5.3067916 4/13 
 

2.2.3 Swiss Federal Institute of Sport Magglingen (SFISM)8 

Art. 62 Bachelor’s and Master’s degree programmes in sports 
1-2 (..) 
3Graduates may use the following protected titles: 
a. «Bachelor of Science in Sports, specialisation in [name of specialisation]»; 
b. «Master of Science in Sports, specialisation in [name of specialisation]». 
4 (..) 
5 The previous title of ‘Sports Instructor UAS’ shall remain protected. (..) 
(..) 
 

The SFISM is a national training centre that is part of the Federal Office of Sport (FOSPO). It offers 
Bachelor’s and Master’s degrees in sports.  

2.3 Federal legislation 

Federal legislation sets forth the requirements that must be met in order to carry out certain occupa-
tions and professions. Under Article 95 para 1 Cst., the Confederation may legislate on professional 

activities in the private sector.9 It also guarantees that holders of federal qualifications are able to 

practise their profession throughout Switzerland, (Art. 95 para. 2 Cst.). In provisions relating to study 
programmes within the higher education sector, it is up to each higher education institution individu-
ally to regulate the corresponding study programmes and up to the Confederation to establish the 
conditions that must be met to work in a given profession as well as the requirements for initial and 
subsequent training. The Confederation is also responsible for verifying compliance. In light of the 
foregoing, the Confederation has also extended federal protection to the titles of higher education 
qualifications. 

2.3.1 Medical Professions Act (MedPA)10 

Art. 58  

Any person who: 

a. claims to hold a university degree or postgraduate training certificate within the meaning of this 

Act without having legitimately obtained it; 

b. uses a term that leaves one with the impression that the initial or subsequent training within the 

meaning of this Act has been successfully completed, even though it has not; 

shall be liable to a fine. 

2.3.2 Psychology Professions Act (PsyPA)11 

Art. 45 Misuse of titles and titles of professions 
1 A fine will be applied to any person who, in his or her business papers, all manner of advertise-
ments or other documentation used for business dealings: 

a. calls himself or herself a psychologist or claims through the use of some other professional title 

to hold a recognised qualification in psychology within the meaning of this Act (Art. 2 and 3) with-

out actually holding such a qualification; 
b. claims to hold a postgraduate training certificate, within the meaning of this Act, recognised by 
the Swiss Confederation or by a foreign authority, without having legitimately obtained it; 
c. claims to have completed accredited postgraduate training within the meaning of this Act, uses a 
title or term that leaves one with the impression that the postgraduate training within the meaning 
of this Act has been completed, even though it has not. 
2 The prosecuting authority is the canton. 

                                                      
8  Ordinance of 23 May 2012 on the Promotion of Sport and Exercise, SR 415.01 
9  Federal Constitution of the Swiss Confederation of 18 April 1999, SR 101  
10  Federal Act of 23 June 2006 on University Courses for Medical Professions (Medical Professions Act, MedPA), SR 811.11 
11  Federal Act of 18 March 2011 on the Psychology Professions (Psychology Professions Act, PsyPA), SR 935.81 
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2.4 Swiss Unfair Competition Act and Swiss Criminal Code  

2.4.1 UCA12 

Art. 3 Unfair competitive and sales methods and other unlawful behaviour 
1 Any person who: 

a. (…) 

b. (…) 

c. uses inaccurate titles of qualifications or names of professions that may imply that a person pos-

sesses certain distinctions or abilities; 

      d. ff (…) 

is deemed to have acted in an unfair fashion. 

 
      Art. 23 Unfair competition 

       1 Any person who intentionally engages in unfair competition under Article 3, 4, 4a, 5 or 6, 

      shall be liable upon request to a custodial sentence of up to three years or to a fine. 
       2 Criminal complaints may be filed by persons who are entitled to file civil lawsuits by virtue of Articles 

9 and 10. 

 

The intent of the UCA is not to protect the titles of qualifications themselves, but rather to prevent the 
unfair use of titles in economic competition. Therefore the unauthorised use of titles only becomes 
relevant when these titles prevent or distort competition and therefore damage good faith in business, 
Art. 3 let. c in connection with Art. 2 UCA. Protection against improper and misleading information 
about the person as a supplier, and hence the use of inaccurate titles of qualifications, is afforded 
through both civil law and criminal law provisions, Art. 23 UCA. 

2.4.2 Swiss Criminal Code13 

Art. 146 Fraud 
1 Any person who with a view to securing an unlawful gain for himself or another wilfully induces an 

erroneous belief in another person by false pretences or concealment of the truth, or wilfully rein-

forces an erroneous belief, and thus causes that person to act to the prejudice of his or another's 

financial interests, is liable to a custodial sentence not exceeding five years or to a monetary penalty. 
2 If the offender acts for commercial gain, he is liable to a custodial sentence not exceeding ten years 

or to a monetary penalty of not less than 90 daily penalty units. 
 

Art. 151 Maliciously causing financial loss to another 

Any person who without a view to gain, by making representations or suppressing information, wil-

fully misleads another or wilfully reinforces an erroneous belief with the result that the person in 

error acts in such a way that he or another incurs a financial loss is liable on complaint to a custodial 

sentence not exceeding three years or to a monetary penalty. 
 

Art. 251 Forgery of a document 
1 Any person who with a view to causing financial loss or damage to the rights of another or in order 

to obtain an unlawful advantage for himself or another, produces a false document, falsifies a genu-

ine document, uses the genuine signature or mark of another to produce a false document, falsely 

certifies or causes to be falsely certified a fact of legal significance or makes use of a false or falsified 

document in order to deceive, is liable to a custodial sentence not exceeding five years or to a mon-

etary penalty. 
2 In particularly minor cases, a custodial sentence not exceeding three years or a monetary penalty 

may be imposed. 

 

The misuse of the titles of qualifications only becomes criminally relevant if the act is carried out with 
significant criminal energy against the assets in question. 

                                                      
12  Federal Act of 19 December 1986 on Unfair Competition (UCA), SR 241 
13  Swiss Criminal Code of 21 December 1937 (SCC), SR 311.0 
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3 Cantonal level 

It is the will of lawmakers that the titles of higher education qualifications be protected by the sponsors 
themselves, i.e. generally speaking, the host cantons (see explanations in Chapter 2). Each canton of-
fers a very different level of protection of the titles of higher education qualifications awarded on its 
territory; in some cases, the titles are afforded protection under general cantonal criminal law and in 
other cases under special legislation. In the pages that follow, we provide a list of the various cantonal 
provisions that protect the titles of higher education qualifications: in cases where, multiple layers of 
protection exist, we shall first indicate cantonal criminal law provisions and then the corresponding 
provisions of special legislation on education and/or rules established by the higher education institu-
tions themselves.  
 
Along this line, we can also mention the special transitional rules applying to qualifications awarded 
by Swiss universities of applied sciences, where federally recognised UAS Bachelor’s, Master’s or Mas-
ter of Advanced Studies (MAS) qualifications remain protected under the terms of previous legislation 
(as stipulated in Art. 78 para. 1 HEdA).14 In addition, UAS degrees awarded under previous legislation 
continue to be protected under federal law.15 With UAS qualifications no longer afforded protection 
under federal law, the HEdA gives the cantons the option of quickly taking action: Art. 79 HEdA stipu-
lates that for a period of five years following commencement of HEdA, cantonal governments may 
issue ordinances for the purpose of making adjustments to their legislation on universities of applied 
sciences, provided these adjustments are absolutely necessary (see Art. 79 HEdA).  
 
In individual cantonal regulations, the general concept of ‘academic degree’ is protected. This concept 
only covers titles of formally acquired higher education qualifications, i.e.  fundamental academic de-
grees such as the Lizenziate or Diplome under the previous legislative framework and the Bachelor’s, 
Master’s and PhD degrees under the new one.16 In contrast, qualifications awarded in non-formal ad-
vanced studies programmes, i.e. the Certificate of Advanced Studies (CAS), the Diploma of Advanced 
Studies (DAS) and the Master of Advanced Studies (MAS)/Executive Master of Business Administration 
(EMBA) are not academic degrees.  
 

3.1 Cantonal legislation 

3.1.1 Aargau 

§ 3317 
1 Wer einen Titel nach § 9 Abs. 4 dieses Gesetzes führt, ohne die erforderlichen 

Prüfungen bestanden zu haben, wird mit Busse bestraft. 
2 (..) 
3 Widerhandlungen sind auch strafbar, wenn sie fahrlässig begangen werden. 

3.1.2 Appenzell Ausserrhoden 

Art. 27 Anmassung einer beruflichen Auszeichnung18 
1 Wer sich ohne Berechtigung als Inhaber eines akademischen Grades bezeichnet oder wer den 
akademischen Grad einer Anstalt führt, der dem gleich lautenden Grad einer schweizerischen staat-
lichen Hochschule offensichtlich nicht gleichwertig ist, wer ohne Berechtigung kundgibt, dass er ein 
Diplom über eine Ausbildung oder einen Fähigkeitsausweis erworben habe, wird mit Busse be-
straft.  
2 Der Richter kann die Veröffentlichung des Urteils anordnen. 

                                                      
14  See Annex of the Ordinance of 12 November 2014 to the Higher Education Act (HEdO) in connection with Art. 22 para. 1 in connection 

with Art. 7 para. 4 of the Federal Act of 6 October 1995 on the Universities of Applied Sciences, Universities of Applied Sciences Act 
(UASA)  

15  Transitional provisions A and B in the Annex of the Ordinance of 12 November 2014 to the Higher Education Act (HEdO), SR 414.201  
16  See Art. 3 let. b Federal Act of 20 June 2014 on Continuing Education and Training (CETA) 
17  Aargauisches Fachhochschulgesetz vom 27. Mai 1997, GS 426.100 
18  Gesetz über das kantonale Strafrecht vom 25.04.1982, GS 311 
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3.1.3 Appenzell Innerrhoden 

No regulation 

3.1.4 Basel-Landschaft 

§ 10 Unberechtigtes Führen eines akademischen Grades19 
Wer sich ohne Berechtigung als Inhaber oder Inhaberin eines akademischen Grades bezeichnet, 
oder wer den akademischen Grad einer Anstalt führt, deren Grade als denen der schweizerischen 
staatlichen Hochschulen nicht gleichwertig zu bezeichnen sind, wird mit Busse bestraft. 

 

3.1.5 Basel-Stadt 

§ 64 Akademische Grade und Diplome20 
1 Wer sich ohne Berechtigung als Inhaber eines akademischen Grades bezeichnet oder wer den 
akademischen Grad einer Anstalt führt, der dem gleichlautenden Grad einer schweizerischen staat-
lichen Hochschule offensichtlich nicht gleichwertig ist. 
2 Wer ohne Berechtigung öffentlich zu Erwerbszwecken kundgibt, dass er ein Diplom über eine Aus-
bildung oder eine Befähigung erworben habe. 

 

3.1.6 Bern 

Art. 11 Anmassen eines akademischen Titels21 

Wer unbefugt einen akademischen Titel führt, wird mit Busse bestraft. 

Universities of applied sciences 

Art. 61 Strafbestimmung22 

Wer behauptet, Inhaberin oder Inhaber eines Titels, eines Ausweises oder einer anderen Bescheini-

gung nach Artikel 3 zu sein, ohne die erforderlichen Prüfungen bestanden zu haben, wird mit Busse 

bestraft. Die strafrechtlichen Bestimmungen des Bundes bleiben vorbehalten. 

 

Cantonal universities23 

Art. 4 Titel, Bescheinigungen 
1 -3 (..)  
4 Sie entzieht einen Titel  

a bei Erwerb durch Täuschung oder Irrtum, 

b bei Begehung einer schweren Straftat in Ausübung der wissenschaftlichen Tätigkeit. 
5 (..) 

 

Art. 78 Strafbestimmung 

Wer unbefugt eine Einrichtung als Universität bezeichnet oder einen Titel gemäss Artikel 4 führt, 

wird mit Busse bestraft. 

 

Universities of teacher education 

Art. 65 Strafbestimmung24 

Wer behauptet, Inhaberin oder Inhaber eines Diploms, eines Zertifikats oder einer Bescheinigung 

nach Artikel 3 zu sein, ohne die erforderlichen Prüfungen bestanden zu haben, wird mit Busse be-

straft. 

                                                      
19  Gesetz über das kantonale Übertretungsstrafrecht (Übertretungsstrafgesetz, ÜStR), SGR 241 
20  Übertretungsstrafgesetz vom 15. Juni 1978, GS 253.100 
21  Gesetz über das kantonale Strafrecht (KStrG) vom 9. April 2009, BSG 311.1 
22  Gesetz über die Berner Fachhochschule (FaG) vom 19. Juni 2003, BSG 435.411 
23  Gesetz über die Universität (UniG) vom 5. September 1996, BSG 436.11 
24  Gesetz über die deutschsprachige Pädagogische Hochschule (PHG) vom 8. September 2004, GS 436.91 
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3.1.7 Fribourg 

Universities of applied sciences 

Art. 48 Titel25 
1 (…) 
2 Die Diplome nach Absatz 1 sind geschützt. 
3 Wer gegen diese Bestimmung verstösst, wird gemäss der Spezialgesetzgebung mit Busse bestraft. 

Vorbehalten bleiben die Bestimmungen des schweizerischen Strafgesetzbuchs. 

 

Cantonal universities26 

Art. 11a Akademische Grade und Titel 
1 (…) 
2 (…) 
3 Die akademischen Grade und Titel sind nach diesem Gesetz geschützt. 

 

Art. 11b Strafbestimmung 
1 Wer einen nach diesem Gesetz geschützten Titel trägt, ohne Inhaber des entsprechenden Grades 

zu sein, wird mit Busse bestraft. 
2 Die Verfolgung und die Beurteilung dieser Übertretungen werden durch die Strafprozessordnung 

geregelt. Im Übrigen gelten die Bestimmungen der Spezialgesetzgebung. 
3 Die Bestimmungen des schweizerischen Strafgesetzbuches bleiben vorbehalten. 

  
  

                                                      
25  Gesetz über die Fachhochschule Westschweiz//Freiburg (HES-SO//FRG) vom 15. Mai 2014, SGF 432.12.1 
26  Gesetz über die Universität (UniG) vom 19.11.1997, SGF 430.1 
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3.1.8 Geneva 

No regulation  

 

3.1.9 Glarus 

Art. 8 Anmassen eines akademischen Titels27 
1 Wer unbefugt einen akademischen Titel führt, wird mit Busse bestraft. 

 

3.1.10 Graubünden 

No regulation  

3.1.11 Jura 

Art. 14 Usurpation d'un grade universitaire28 

Celui qui aura porté sans droit un grade universitaire sera puni de l'amende. 

3.1.12 Lucerne 

§ 25 Unbefugte Berufsausübung und Titelanmassung29  

Wer ohne die erforderliche Bewilligung einen Beruf ausübt, ein Gewerbe oder ein Handelsgeschäft 

betreibt oder die in der Bewilligung enthaltenen Befugnisse überschreitet, wer unberechtigt einen 

Titel oder eine Berufsbezeichnung (einen akademischen Titel, Diplom, Patent usw.) führt, um den 

Anschein besonderer Auszeichnungen oder Fähigkeiten zu erwecken, wird mit Busse bestraft.  

 

Universities of applied sciences 

Art. 37 Titelschutz30 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-

chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 

wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-

bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-

gung obliegt den Kantonen 

3.1.13 Neuchatel 

Art. 63 Usurpation de titre31 
Quiconque s'attribuera une fausse qualité ou un titre ayant un caractère officiel auquel il n'a pas 
droit, sera puni de l'amende, si le fait n'est pas réprimé plus sévèrement par une autre disposition 
légale. 

3.1.14 Nidwalden 

Universities of applied sciences 
Art. 37 Titelschutz32 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-
chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 

                                                      
27  Gesetz über die Einführung des Schweizerischen Strafgesetzbuches im Kanton Glarus(Einführungsgesetz zum Schweizerischen Strafge-

setzbuch; EG StGB) vom 02.05.1965, GSIII E/1 
28  Loi sur l’introduction du Code pénal suisse du 9 novembre 1978, RSJ 311 
29  Übertretungsstrafgesetz vom 14. September 1976, SRL Nr. 300 
30  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011, GS Nr. 520 (vgl. Kap. 3.1.14/3.1.15/3.1.17/3.1.22/3.1.25) 
31  Code pénal neuchâtelois (CPN) du 20. novembre 1940, RSN 312.0 
32  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011 (vgl. Kap. 3.1.12/3.1.15/3.1.17/3.1.22/3.1.25) 
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3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 
wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-
bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-
gung obliegt den Kantonen 

3.1.15 Obwalden 

Universities of applied sciences 
Art. 37 Titelschutz33 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-
chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 
wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-
bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-
gung obliegt den Kantonen 

 

3.1.16 Schaffhausen 

No regulation  

 

3.1.17 Schwyz 

§ 25 Titelanmassung und unbefugte Berufsausübung34 
Wer sich ohne Berechtigung als Inhaber eines akademischen Grades bezeichnet oder wer den aka-
demischen Grad einer Anstalt führt, deren Grade denen der schweizerischen Hochschulen nicht 
gleichwertig sind, wer ohne Berechtigung sich öffentlich als Inhaber eines Diploms über genossene 
Ausbildung oder besondere Befähigung ausgibt, wer ohne die erforderliche Bewilligung einen Beruf 
ausübt, ein Gewerbe oder ein Handelsgeschäft betreibt oder die in der Bewilligung enthaltenen 
Befugnisse überschreitet, wird mit Busse bestraft. 
 

Cantonal universities 
§ 8 Titelschutz35 
1 An einer kantonalen oder kantonal anerkannten Hochschule erworbene Titel 
sind geschützt. 
2 Ein Titel, welcher auf unrechtmässige Weise erworben wurde, wird durch die 
Institution entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder wer einen 
Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende Ausbildung 
abgeschlossen, wird gemäss den kantonalen Bestimmungen bestraft. 
Vorbehalten bleibt eine Bestrafung nach den bundesrechtlichen Strafbestimmungen. 
 
Universities of applied sciences  
Art. 37 Titelschutz36 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-
chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 
wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-
bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-
gung obliegt den Kantonen 
 

                                                      
33  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011, GS 415.42 (vgl. Kap. 3.1.12/3.1.14/3.1.17/3.1.22/3.1.25) 
34  Gesetz über das kantonale Strafrecht (StrafG), vom 13. Januar 1972, SRZS 220.100 
35   Hochschulgesetz (HSG) vom 23. Mai 2012, SRSZ 631.410 
36  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011, GS Nr. 520 (vgl. Kap. 3.1.12/3.1.14/3.1.15/3.1.22/3.1.25) 
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3.1.18 Solothurn 

No regulation 

3.1.19 St. Gallen 

No regulation  

3.1.20 Tessin 

No regulation 

3.1.21 Thurgau 

§ 5  Titelschutz37 
1An einer staatlichen oder staatlich anerkannten Institution der tertiären Bildung erworbene Titel 
sind geschützt. Der Regierungsrat regelt die Einzelheiten. 
 

 Schutzumfang und Sanktionen wurden nach Auskunft des Kantons Thurgau durch den Re-
gierungsrat nicht vorgenommen. Allerdings besteht ein ausreichender Schutz der Titel 
durch die entsprechenden Angaben im Hochschulkonkordat (vgl. Kap. 3.2.1.).  

 

3.1.22 Uri 

Universities of applied sciences  
Art. 37 Titelschutz38 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-
chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 
wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-
bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-
gung obliegt den Kantonen 

 

3.1.23 Vaud 

No regulation 

3.1.24 Valais 

Art. 27 Rechtsschutz akademischer Titel39 
1 Personen, denen ein akademischer Titel von einer universitären Institution 

verliehen wurde, kommen in den Genuss der damit verbundenen Rechte. 
2 Ein unrechtmässig erworbener akademischer Titel wird durch die Instanz 

entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Der Staat kann Bussen bis zu 10 000 Franken gegen jene verhängen, die 

a) ohne Genehmigung des zuständigen Departements oder des Staatsrates für 

eine Institution oder eine Tätigkeit einer Hochschule vorbehaltenen 

Bezeichnung, wie "universitäres Institut", "Fakultät", "Hochschule" oder 

jede andere gebräuchliche akademische Bezeichnung verwenden; 

b) ohne Bewilligung des Departements oder des Staatsrates akademische 

Titel oder Grade verleihen; 

c) sich zu Unrecht einen akademischen Titel zulegen. 

                                                      
37  Gesetz über die tertiäre Bildung(Tertiärbildungsgesetz) vom 24.10.2001, RB414.2 
38  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011, GS Nr. 520 (vgl. Kap. 3.1.12/3.1.14/3.1.15/3.1.17/3.1.25)  
39  Gesetz über Bildung und Forschung von universitären Hochschulen und Forschungsinstituten vom 2. Februar 2001, GS Nr. 420.1  
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3.1.25 Zug 

§ 12 Titelanmassung, unbefugte Berufsausübung40 
1 Mit Busse wird bestraft, wer  
a) sich ohne Berechtigung als Inhaberin oder Inhaber eines akademischen Grades bezeichnet o-

der den akademischen Grad einer Anstalt führt, deren Grade den anerkannten schweizerischen 
Hochschulen nicht gleichwertig ist;  

b) sich ohne Berechtigung öffentlich als Inhaberin oder Inhaber eines Diploms über genossene 
Ausbildung oder Befähigung ausgibt;  

c) ohne die erforderliche Bewilligung einen Beruf ausübt, ein Gewerbe oder Handelsgeschäft be-
treibt oder die in der Bewilligung erhaltenen Befugnisse überschreitet.  

 
Universities of applied sciences  
Art. 37 Titelschutz41 
1 Wer die Ausbildung an der Fachhochschule erfolgreich abschliesst, ist zum Führen des entspre-
chenden Titels berechtigt. 
2 Ein unrechtmässiger Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
3 Wer einen durch diese Vereinbarung geschützten Titel führt, ohne dazu berechtigt zu sein, oder 
wer einen Titel verwendet, der den Eindruck erweckt, er habe eine entsprechende anerkannte Aus-
bildung abgeschlossen, wird mit Haft oder Busse bestraft. Fahrlässigkeit ist strafbar. Die Strafverfol-
gung obliegt den Kantonen 

3.1.26 Zürich 

§ 6. Missbrauch von akademischen Bezeichnungen und Titeln42 

Mit Busse nicht unter Fr. 2000 wird bestraft, wer 

a. ohne Bewilligung der dafür zuständigen Direktion des Regierungsrates für eine Institution oder 

Aktivität die Bezeichnung Universität, Universitätsinstitut, Fakultät, Hochschule, Fachhochschule 

oder eine andere akademische Bezeichnung in deutscher oder in einer anderen Sprache verwen-

det, 

b. ohne Bewilligung der dafür zuständigen Direktion des Regierungsrates akademische Grade oder 

Titel verleiht, 

c. unbefugterweise einen akademischen Grad oder Titel führt. 

 

Universities of applied sciences  

§ 37 Titelentzug43 
1 Ein zu Unrecht verliehener Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat.  
2 Vorbehalten bleiben die strafrechtlichen Bestimmungen über die unbefugte Führung akademi-

scher Titel. 

 

Cantonal universities 

§ 47 Titelschutz44 
1 Ein unrechtmässig erworbener Titel wird durch die Instanz entzogen, die ihn verliehen hat. 
2 Vorbehalten bleiben die strafrechtlichen Bestimmungen über die unbefugte Führung akademi-

scher Titel. 
  

                                                      
40  Übertretungsstrafgesetz (ÜStG) vom 23.05.2013, BGS 312.1 
41  Zentralschweizer Fachhochschul-Vereinbarung vom 15. September 2011, GS Nr. 520 (vgl. Kap. 3.1.12/3.1.14/3.1.15/3.1.17/3.1.22)  
42  Straf- und Justizvollzugsgesetz (StJVG) vom 19. Juni 2006, GS 331 
43  Fachhochschulgesetz (FaHG) vom 2. April 2007, GS 414.10 
44  Universitätsgesetz (UniG) vom 15. März 1998, GS 415.11 
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3.2 Intercantonal level 

3.2.1 Intercantonal Agreement on Cooperation in Higher Education (ICA-CHE)45 

Art. 12 Protection of designations and titles 
1 (..) 
2 Any person who uses a title that is protected under cantonal or intercantonal legislation without 

holding a corresponding recognised qualification or who uses such title in a manner implying that 

he or she holds a recognised qualification, shall be liable to a fine. Negligence is punishable. The 

prosecuting authority is the canton.  

 
Based on the territorial principle in matters pertaining to criminal law, the criminal penalties set forth 
in a cantonal higher education act cannot be invoked in the case of unjustified use of a title in another 
canton. In most cantons, academic titles are therefore also protected under cantonal criminal law re-

lating to contraventions.46  
The Intercantonal Agreement on Cooperation in Higher Education (ICA-CHE) expressly provides for 
protection of higher education titles under criminal law. This nevertheless requires the titles to first be 
protected under cantonal or intercantonal law (see Art. 12 para. 2 ICA-CHE). The Intercantonal Agree-
ment on Cooperation in Higher Education therefore closes an important gap in the territorial principle 
in matters pertaining to criminal law and ensures Swiss-wide protection of the corresponding titles.  

 

3.2.2 Universities of teacher education47  

Art. 11  Penal provision 

Anyone who uses a protected title, within the meaning of Article 8, para. 4, without holding a cor-

responding recognised qualification or who uses such title in a manner implying that he or she 

holds a recognised qualification, shall be liable to a custodial sentence or a fine. Negligence is pun-

ishable. The prosecuting authority is the canton. 

 

This intercantonal provision confers Swiss-wide protection to all titles of higher education qualifica-
tions recognised at the national level by EDK and qualifying the holder to work as a teacher or special 
needs teacher.  

                                                      
45  Intercantonal Agreement of 20 June 2013 on Cooperation in Higher Education (ICA-CHE)  
46  See BL (§10 des Gesetzes über das kantonale Übertretungsstrafrecht vom 21. April 2005, GS 35.1082); Bern (Art. 11 Gesetz über das 

kantonale Strafrecht, KStR, vom 9. April 2009. GS 311.1); Zürich (§6 Straf- und Justizvollzugsgesetz, StJVG, vom 19. Juni 2006, GS 331)  
47  Intercantonal Agreement of 18 February on Recognition of Qualifications (ICA-RQ) 


